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Névtani Ertesits, nr 33, red. Tamas Farkas, Budapest 2011, 368 s.

W r. 2011 ukazat si¢ 33 numer budapesztenskiego ,,Biuletynu Onomastycznego” [Névtani
Ertesitd] (por. rec. Onomastica LIV, s. 347).

Omawiane czasopismo skfada si¢ z czterech czg$ci, obejmujacych: artykutly i studia
(s. 9-174), zycie naukowe (s. 175-281), przeglad wydawnictw ksiazkowych (s. 283-336) oraz
czasopism (s. 337-352). Biuletyn zamykaja dwa wspomnienia poswigcone zmartym jgzyko-
znawcom wegierskim: Lorandowi Benkd (s. 353-359) oraz Laszl6 Vinczemu (s. 361-362).

Czgs$¢ pierwsza sklada sig z 14 artykutow dotyczacych zarowno historycznej, jak i wspot-
czesnej onomastyki wegierskiej, w tym takze kwestii przektadu.

Artykuly po$wigcone onomastyce diachronicznej otwiera szkic Rudolfa Szentgyodrgyiego
,»A Tihanyi alapitolevél személynevei 1. Kdzépkori okleveleink teonimdi” (Nazwy osobowe za-
warte w akcie erekcyjnym opactwa w Tihany. I. Teonimy w $redniowiecznych dokumentach we-
gierskich, s. 9-28). Podstawg analizy stanowi tacinski dokument z 1055 r., zawierajacy gtownie
teonimy oraz zlatynizowane imiona wegierskie. Tego typu dokumenty $redniowieczne — jak
podkresla autor — wywarly wpltyw na ksztaltowanie si¢ wegierskiej konwencji nazewniczej
i jezyka wegierskiego w ogodle.

Artykut Evy Lancz ,,A tulajdonsagra utal6 csaladnevek kognitiv nyelvészeti megkozelités-
ben” (Nazwiska o charakterze przezwiskowym w ujgciu kognitywnym, s. 29-38) jest proba
zaadaptowania narzedzi jezykoznawstwa kognitywnego do badan onomastycznych. W swej
analizie semantycznej autorka dowodzi, ze na powstanie nazwisk miaty wptyw rozne cechy ze-
wngtrzne, np.: czgsci ciata, ich wielkosc, kolor itp., co odzwierciedlaja antroponimy typu Kopasz
(: kopasz ‘tysy’), Pup (: pup ‘garb’), Gorbe (: gorbe ‘krzywy’).

Zoltan Megyeri-Palffi w eseju ,,Egyes rendi jogintézmenyek hatasa a nemesi csaladnévvi-
selésre” (Wplyw niektorych prawnych instytucji stanowych na szlacheckie nazwiska rodowe,
s. 39-48) ukazuje proces formowania si¢ wegierskiego systemu nazwisk w $redniowieczu,
kiedy to ksztaltowat si¢ europejski system dwusktadnikowy, zawierajacy nazwisko i imig.
Miaty na to wplyw instytucje prawne, wypierajace dawne wegierskie nazwy osobowe. Za
czasow panowania dynastii Arpadow istnial juz system dwuelementowy, ktory objal najpierw
nazwiska szlacheckie (XIV w.), a nastgpnie chtopskie (XV w.).
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Onomastyce historycznej poswigcil swoj szkic ,,Csaladnevek miivelddéstorténeti és
nyelvészeti tanusagtétele” (Nazwiska jako $wiadectwo historii kultury i jezyka wegier-
skiego, s. 49-58) takze Laszl6 Bura. Przedmiotem badan sa acinskie dokumenty rzymsko-
katolickiego gimnazjum i liceum w miejscowosci Szatmarnémeti z lat 1807—1852. Autor
przeprowadza charakterystyke uczniow tych szkot pod wzgledem narodowosciowym, a na-
stgpnie poddaje analizie semantycznej nazwiska zawarte w dokumentach. Badane przez
niego materiaty wskazuja na migracje ludnosci, kwestie zwiazane z tozsamo$cia narodowa,
a takze na rolg jezyka wegierskiego, ktory — jak stwierdza autor — miat wowczas uprzy-
wilejowang pozycje.

Péter Trunki w artykule ,,A moldvai Forrofalva és kornyéke csaladnevei a 17-18 szazad-
ban” (Nazwiska rodowe w XVII i XVIII wieku w miejscowosci Farrofalva i okolicy w Mot-
dawii, s. 59-70) analizuje nazwiska wegierskich Czangoéw. Opierajac sig na trzech zrodtach
pochodzacych od misjonarzy katolickich z XVII w. (Bandinusa i Bernardina Silvestriego)
oraz miejscowego duchownego z XVIII w. (Aloysiusa Maffei), bada nazwiska przesiedlonych
z Siedmiogrodu do Motdawii Wegrow — Czangéw. Analizowane nazwiska odzwierciedlaja
wegierska przynalezno$¢ jezykowa i etniczna ich nosicieli, np.: Fekete (: fekete ‘czarny’, Do-
bos (: dobos ‘dobosz’), Szabo (: szabo ‘krawiec’).

Lajos Mizser w krotkim szkicu ,,Rakamaz régi német csalddnevei” (Dawne niemieckie
nazwiska w miejscowosci Rakamaz, s. 71-75) poddaje analizie semantycznej 134 nazwiska
niemieckie w miejscowosci Rakamaz, potozonej w wojewddztwie Szabolcs-Szatmar-Bereg.
Osadnicy niemieccy — jak stwierdza autor — przybyli tam trzema falami w latach 1729—
—1734. Byla to ludnos¢ wyznania rzymskokatolickiego, wywodzaca si¢ z roznych czgsci Nie-
miec, o czym $wiadcza warianty fonetyczne nazwisk, np.: Berger — Perger, Briil — Prill.

Réka Kocsis w artykule ,,Személynévhasznalat a magyar halottsiratokban” (Uzycie imion
i nazwisk w wegierskich piesniach zalobnych, s. 113—-119) przedstawia konwencje uzywania
imion, rzadziej nazwisk, w wegierskich piesniach zalobnych. Bazg materiatowa stanowi piaty
tom dzieta Sandora Solymossyego ,,A magyar népzene tara” (Zbior wegierskich piesni lu-
dowych), skad autorka wyekscerpowata facznie 199 réznego rodzaju tekstow. Tradycja tych
piesni sigga XI w. i obejmowata niegdys$ obszar catego kraju; na poczatku XX w. zywa byla
jedynie w$roéd mieszkancow wsi.

Esej Agnes Tamas ,,Némzetiségi szereplok neveinek dsszehasonlité elemzése bécsi és
magyar élclapokban” (Analiza pordéwnawcza imion i nazwisk osob reprezentujacych mniej-
szosci narodowe w wiedenskich i wegierskich pismach satyrycznych, s. 121-131) stanowi
kontynuacjg wezesniejszych rozwazan nad wieloetniczno$cia monarchii austro-wegierskiej.
Podstawe analizy stanowia dwa pisma wegierskie: ,,Ustokds” oraz ,,Borsszem Jank6”, a tak-
ze jedno austriackie — ,,Figaro” (red. Karl Sitter, wyd. od 1857 r.). Autorka bada okres od
poczatku lat szes¢dziesiatych do konca lat dziewigédziesiatych XIX w. W latach sze$c¢dzie-
sigtych zar6wno w pismach wegierskich, jak i w magazynie austriackim tematem satyry
byly glownie imiona i nazwiska zydowskie oraz czeskie, w pdzniejszych latach nastapito
natomiast wigksze zréznicowanie narodowosciowe. W latach dziewigcdziesiatych pisma
wegierskie o$mieszaty gtéwnie Zydow oraz Romoéw, magazyn wiedenski — Zydow oraz —
cho¢ w znacznie mniejszym stopniu — Polakéw. Sztucznie utworzone imiona i nazwiska
ludnosci zydowskiej stawatly si¢ z czasem zrodltem stereotypow, a w konsekwencji takze
konfliktow spotecznych.

Onomastyki literackiej dotyczy szkic Réki Hertelendy ,,Forditoi kihivasok és megoldasok
a magyar nyelvii ,,Harry Potter” — kotetekben” (Wyzwania i rozwiazania thumacza wegier-
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skiej wersji ,,Harry’ego Pottera”, s. 133—145), w ktoérym autorka dokonuje analizy 480 nazw
wiasnych wyekscerpowanych z siedmiu tomow wegierskojezycznej wersji ,,Harry’ego Potte-
ra”. Sa to zardwno nazwy autentyczne, jak i fikcyjne, nazwy o znaczeniu neutralnym i nace-
chowane, czgsto hipokorystyka badz przezwiska. Autorka podkres$la, ze w oryginale istotna
rolg odgrywa rytm wewngtrzny, humor, gra stow, i wskazuje, z jak wieloma problemami bory-
ka si¢ thumacz — czgsto stosuje kalki, niejednokrotnie dokonuje jednak zmiany nazwy, czemu
towarzyszy zanik jej pierwotnego znaczenia.

Zagadnieniom przektadu po$wigcil swoj artykut takze Mariann Sliz (,,A név szerepe Sal-
man Rushdie «Harun és Mesék tengere» cimii mivében” — Rola imion i nazwisk w utworze
Salmana Rushdiego ,,Harun i morze opowiesci”, s. 147—154). Autor pokazuje, jak funkcjonuja
nazwy wilasne, zwlaszcza homonimiczne, w wegierskojgzycznej wersji powiesci w poroéwna-
niu z oryginatem oraz przedstawia zwiazki onomastyki z przektadem.

Mechanizm deproprializacji chrematoniméw przedstawia Péter Szalai w obszernym ar-
tykule ,,A védjegyek koznevesiilésérél” (O apelatywizacji firmowych znakow zastrzezonych,
8. 155-174). Omawiane przez autora zjawisko dotyczy zaroOwno nazw marek wegierskich, np.:
Turo : turd ‘twardg’, jak i obcych, np.: Gillette : zsilett “Zyletka’.

Czes$¢ rocznika poswigcona toponimii otwiera obszerny artykut Anity Racz ,,Az émagyar
kori telepiilésnevekben eléforduld ‘német’ jelentésti lexémak nyelvfoldrajzi vizsgalata” (Ana-
liza geolingwistyczna leksemow o znaczeniu “niemiecki’ w nazwach miejscowosci w okresie
starowggierskim, s. 77-91), dotyczacy ojkonimow, ktore zawieraja odetniczne cztony német//
németi ‘niemiecki’ badz szdsz ‘saksonski’. Nazwy te wiaza si¢ z osadnictwem niemieckim
na terenie Karpat i siggaja X—XII w. Autorka odnotowala tacznie 107 nazw osad zawieraja-
cych cztony odetniczne német//németi, np.: Némethét, Németujvar, Nagynémeti, oraz 52 osady
z cztonem szasz, np.: Alsoszdsz, Beregszasz, Szdszfenes. Kilka uwag poswigcita ponadto pre-
ferencjom i modelom nazewniczym w $redniowieczu.

Erzsébet Gyorffy w szkicu ,,A szleng helynevek névrendszertani helyér6l” (O miejscu
slangowych nazw miejscowych w systemie nazewniczym, s. 93-99) analizuje uzycie nie-
oficjalnych toponiméw w jezyku mowionym i probuje okresli¢ ich miejsce w wegierskim
systemie toponimicznym. Czgstymi zabiegami stosowanymi w slangu — jak dowodzi autor-
ka — sa ucigcia, elipsy, redukcje oraz skroty, np.: HajdiiszoboszIo > SzoboszIo, Kisujszallas >
Kisuj, na co ma wpltyw ekonomia jezykowa. Nazwy te, z jednej strony, wyrazaja subiektywne
odczucia i emocje wobec okreslonych miejscowosci, z drugiej natomiast — odzwierciedlaja
kreatywno$¢ uzytkownikow jgzyka oraz gre i zabawg jezykowa.

Artykut Krisztiny Szabo ,,A Pécs kornyéki szénbanyaszat épitett kornyezetének nevei”
(Nazwy miejscowosci potozonych wokot kopalni wegla w okolicach miasta Pécs, s. 101-111)
przynosi interesujaca analiz¢ funkcjonalno-semantyczna nazw szybow, sztolni oraz osad gor-
niczych. Z wywodow autorki wynika, Ze istotng rolg w nazewnictwie obiektow zwigzanych
z gornictwem odgrywaly szyby, ich nazwy motywowaly bowiem zarowno nazwy sztolni, jak
i osad gorniczych. Kopalnie te powstawaly zwlaszcza po r. 1848 i — ze wzgledow historycz-
nych — czgsto miaty nazwy niemieckie. W p6zniejszym okresie, gldwnie po pierwszej wojnie
Swiatowej, zastapiono je nazwami wegierskimi.

Druga czg$¢ periodyku zawiera m.in. omowienia dwu powstajacych opracowan: ,,Histo-
rycznego atlasu nazwisk wegierskich” (,,A torténeti magyar csaladnévatlasz”) oraz ,,Atlasu
wspolczesnych nazwisk wegierskich” (,,A mai magyar csaladnévatlasz™), porusza kwestie
terminologiczne oraz problemy etymologiczne nazewnictwa mordwinskiego. W czgsci tej
zamieszczono takze odpowiedzi na recenzje, sprawozdanie z XXIV Migdzynarodowego Kon-
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gresu Onomastycznego, ktory si¢ odbyt w 2011 r. w Barcelonie, oraz — zgodnie z konwencja
czasopisma — wykaz prac doktorskich (wraz z krotkimi streszczeniami) z zakresu onomasty-
ki, powstatych w réznych osrodkach naukowych Wegier.

Trzecia czg$¢ biuletynu obejmuje recenzje i omowienia 16 wydawnictw ksiazkowych, za-
réwno wegierskich, jak i obcych, gtownie niemieckojezycznych (m.in.: R. Kohlheim, V. Kohl-
heim, ,,Familiennamen”, Mannheim—Leipzig—Wien—Ziirich 2005; R. Kohlheim, V. Kohlheim,
»Das grofle Vornamenlexikon, Mannheim-Leipzig—Wien—Ziirich 2007; A. Greule, ,,Etymo-
logische Studien zu geographischen Namen in Europa. Ausgewihlte Beitrige 1998-2006,
Regensburg 2007). W czgsci tej znajduje sig takze recenzja ,,Antroponimii Polski od XVI do
konca XVIII wieku” (1-2, red. A. Cieslikowa, Krakow 2007-2009) piora Pétera Patrovicsa
(s. 329 331). Autor zwraca szczegdlna uwage na bogactwo materiatu antroponimicznego za-
wartego w stowniku oraz wysoki poziom merytoryczny opracowania.

W koncowej czgsci periodyku znajduja sig recenzje o§miu czasopism. Oprocz wegierskie-

go pisma ,,Helynévtoténeti Tanulmanyok” (Studia z Dziejoéw Nazw Miejscowych) 5 (2010)
sa tu wylacznie oméwione czasopisma obcojgzyczne, m.in.: ,,Rivista Italiana di Onomasti-
ca” (16, 2010), ,,Acta Onomastica” 51 1-2 (2010), ,,Zunamen/Surnames” 5 (2010), oraz trzy
pisma skandynawskie: ,,Studia Anthroponimica Scandinavica” 28 (2010), ,,Namn och Bygd
98 (2010), a takze ,,Ortnamnssallskapets” I (2010). W grupie tej znajduje si¢ takze recenzja
Laszl6 S. Tétha poswigcona polskiemu czasopismu ,,Onomastica” 54 (2010).
,Névtani Ertesit6” przynosi interesujace artykuty i studia z zakresu diachronicznej i synchro-
nicznej onomastyki wegierskiej (takze ugrofinskiej), obejmujacej zaréwno wspolczesny, jak
i historyczny obszar Wegier, a takze istotne informacje dotyczace powstajacych opracowan
onomastycznych.
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